
Disposizioni di montaggio 

Le guide telescopiche possono essere montate in diversi modi, 
generalmente in coppia, con lo scopo di estrarre a sbalzo in 
orizzontale o in verticale una parte mobile rispetto ad una strut-
tura fissa. 
La disposizione più comune è la collocazione laterale della 
coppia di guide alla parte mobile, del tipo a cassetto, nel qual 
caso occorre ricordare che per le serie TLR devono essere 
previste la versione destra TLRD e la versione sinistra TLRS. 
Per tutte le altre serie la stessa guida più essere collocata sia a 
destra che a sinistra semplicemente ruotandola di 180° attorno 
all’asse Y.

Per tutte le telescopiche  delle serie TLR, TLS, TLA con ele-
mento intermedio sviluppato in verticale è importante che la 
parte mobile sia sempre fissata alla guida mobile inferiore in 
modo che l’elemento intermedio sia sollecitato a trazione.

Quando la parte mobile risulta invece fissata su un solo lato si consiglia  di 
impiegare una coppia di guide della serie TLR, TLS, TLA una sopra l’altra ma 
con quella inferiore orientata di 90° come illustrato in figura per contrastare 
meglio la componente orizzontale generata dal carico  a sbalzo laterale.

Nel caso di estrazioni di parti mobili a sviluppo verticale quali 
porte e pannelli è consigliato l’impiego di una guida portante 
delle serie TLR, TLS, TLA collocata sul lato superiore in gra-
do di sostenere completamente il peso del pannello ed una 
guida della serie TLQ,TSQ o TQA a sezione compatta sul lato           
inferiore per evitare l’oscillazione.

P

Parte mobile

La stessa guida ruotata diventa destra e sinistra

Guida fissa 
superiore

Guida mobile  
inferiore

Guida destraGuida sinistra

Rotazione di 180°

Y

Struttura fissa
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Disposizioni di montaggio

IMPIEGO IN VERTICALE
Per le applicazioni con estrazione in verticale sono 
consigliate le guide della serie TLQ e TQA a sezione 
compatta in quanto  generalmente non sopportano 
il peso della parte mobile ma contrastano sostan-
zialmente l’eventuale sbilanciamento laterale. 
In questo caso il minor peso della guida e del suo 
elemento intermedio costituiscono un vantaggio.  

E’ sconsigliato l’impiego per movimenti in verticale  
delle guide telescopiche con gabbie a sfere delle se-
rie TLS, TSQ, SR in quanto  le gabbie trovandosi in 
alcune situazioni prive di carico potrebbero scorrere 
per gravità verso il basso  perdendo la loro  corretta 
posizione causando impuntamenti e strisciamenti in 
fase di  riapertura.

ESTRAZIONE 
BILATERALE
Le guide telescopiche ad estrazione 
bilaterale della serie TLS..D e TSQ 
consentono l’estrazione della parte 
mobile sia a destra che a sinistra of-
frendo una corsa complessiva pari a 
circa al doppio della lunghezza L. 
Occorre però tenere presente che 
l’elemento intermedio potrebbe rima-
nere parzialmente sporgente da uno 
dei due lati quando la guida è in po-
sizione chiusa con la guida fissa e la 
mobile sovrapposte.
Se ciò costituisse un problema è di-
sponibile a richiesta  un accessorio di 
sincronizzazione  in grado di recupe-
rare il rientro dell’elemento interme-
dio, vedi pag 31.

P
Parte mobile

Guida chiusa

Guida semiestratta lato dx

Guida estratta lato dx

Guida chiusa Elemento 
intermedio
sporgente

Guida estratta lato sx
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Criteri di dimensionamento 

In genere i principali criteri di dimensionamento delle 
guide telescopiche  sono determinati da:
- Peso della parte mobile ed altri carichi applicati
- Flessione massima accettabile
- Forza di apertura e di richiusura desiderata
- Durata richiesta
- Velocità e frequenza di funzionamento.

Quando il carico è costituito dal peso della parte mobile 
occorre individuare il suo baricentro in riferimento alla 
posizione delle guide in modo da stabilire la sollecitazio-
ne per ciascuna guida.
Nelle tabelle di ciascuna serie è indicata la capacità di 
carico Co rad per singola guida, valida quando la posi-
zione del carico è applicato a metà della guida mobile 
in direzione radiale lungo l’asse verticale della sezione 
della guida.
Questa condizione la si ottiene nel caso di impiego di 
una coppia di guide con un carico P perfettamente ba-
ricentrico.
La capacità di carico teorica della coppia di guide risulta 
quindi:

Nel caso il baricentro del carico risulti eccentrico quin-
di sbilanciato verso una delle due guide e/o spostato 
in avanti, è necessario calcolare per ciascuna guida la 
risultante  Pe equivalente ad un carico in posizione cen-
trato sulla guida da utilizzate nel calcolo di verifica della 
capacità di carico statica:

Dove: 
P = peso/carico della parte mobile
a, b = posizione del baricentro del carico rispetto guide 
sul piano trasversale
fp = coefficiente di posizione del baricentro del carico 
lungo l’asse longitudinale.

Il coefficiente fp è ricavabile nella tabella sottostante in 
funzione del rapporto “c/H” fra la distanza “c” del carico 
dalla mezzeria dalla guida e la corsa H della guida uti-
lizzata.

P

P

Pe2 Pe1

a

Corsa H c

= =

b

Co rad

Co rad

= =
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c/H

P = 2  • Co rad

(P • a)
(a + b)

Pe1 = •  fp
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Verifica della capacità di carico 

La verifica della capacità di carico presuppone la conoscenza  delle forze  
applicate nelle varie direzioni scomposte nelle  principali componenti corri-
spondenti alle capacità di carico indicate nelle tabelle dimensionali di ogni 
prodotto.

Per le guide telescopiche con sviluppo a sezione verticale delle serie TLS, 
TLR, TLA si verifica sostanzialmente la capacità di carico radile Co rad  dopo 
aver determinato la risultante equivalente Pe come indicato a pag 26. 

Dove Z è il coefficiente di sicurezza da scegliere nella tabella sottostante

Per le guide telescopiche TSQ,TLQ e TQA si possono avere condizioni di 
impiego con anche con componenti assiali. La verifica di dimensionamento 
può considerare sia la capacità di carico Co rad che la Co ax  dopo aver de-
terminato le componenti radiale Pe rad ed assiale Pe ax  del carico applicato 
secondo la seguente relazione:

Le guide semitelescopiche della serie SR consentono la verifica anche in 
condizioni di carico più complesse con  presenza  anche di momenti.

Dove:
Pe rad = componente radiale del carico applicato
Pe ax = componente assiale del carico applicato
Mex, Mey, Mez = momenti applicati attorno agli assi x, y,z
Co rad = capacità di carico radiale
Co ax = capacità di carico assiale
Mx, My, Mz = resistenza ai momenti attorno agli assi x,y,z

Coefficiente di sicurezza Z Condizioni di impiego

1 - 1,5 Accurata deternimazione dei carichi, 
montaggio preciso, strutture rigide

1,5 - 2 Condizioni  intermedie

2 - 3,5 Grossolana determinazione dei carichi, 
strutture imprecise e poco rigide
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Verifica della flessione 

Le guide telescopiche in posizione estratta  subiscono 
una flessione elastica  “ f “ in funzione del carico appli-
cato P e dalla propria forma costruttiva di cui la parte 
strutturale predominante è costituita dalla geometria 
dall’elemento intermedio. 
Le guide con elemento intermedio con sezione svilup-
pata in verticale delle serie TLS, TLR e TLA offrono 
una flessione più limitata a parità di carico applicato P 
rispetto alle versioni a sezione quadrata della serie TSQ, 
TLQ e TQA costruite con gli stessi componenti volventi 
di base.

Il valore della flessione “ f “ in una applicazione reale è 
condizionato  anche  da altri fattori esterni alla guida ed 
in particolar modo dalla rigidità e dalla precisione delle 
strutture di fissaggio e dalla reale posizione del baricen-
tro della parte mobile. è possibile comunque stimare 
con una certa approssimazione quale potrebbe essere 
la flessione prevista  utilizzando la seguente relazione:

Dove:
K = coefficiente ricavabile dai grafici in tabella in funzio-
ne del tipo di guida e della relativa lunghezza.
P = carico applicato nel mezzo della guida mobile
X = fattore esterno dipendente dalla rigidità delle strut-
ture di fissaggio

Nel caso il carico P fosse applicato su 2 guide even-
tualmente in posizione eccentrica, occorre determinare 
la componente equivalente Pe per ciascuna guida (vedi 
pag 26) ed sostituirla a P nella formula. 

La forza Fe necessaria per estrarre una guida telesco-
pica con un carico applicato P è sostanzialmente dipen-
dente dal coefficiente d’attrito degli organi volventi e dal 
carico applicato P è può essere stimata secondo la se-
guente relazione:	 Fe ≈ 0,01 • P

La forza di chiusura Fc è in genere  più elevata e dipen-
de oltre che dal coefficiente d’attrito anche dal leggero 
piano inclinato che si viene a creare a seguito della fles-
sione f.	

Dove :
P= carico radiale applicato su ogni singola guida
f = flessione calcolata come sopra indicato
H = corsa della guida

FORZE DI ESTRAZIONE E CHIUSURA

Fe

Fc
P

P

= =

f
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K

K

L

L

Fc =  0,01 • P + • P
f
H

+ Xf = (K • P) 
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VERIFICA DELLA durata 

La durata di una guida telescopica, intesa come il numero di cicli di apertura 
e di chiusura che possono essere raggiunti prima della comparsa di segni di 
affaticamento e di usura delle piste di rotolamento delle sfere o delle rotelle 
tali da pregiudicare la qualità dello scorrimento, può essere  approssimativa-
mente verificata  con la seguente  relazione:

Dove:
Lcy =  numero di cicli di apertura e chiusura
C = coefficiente dinamico indicato nelle tabelle di prodotto
P = carico applicato sulla singola guida
H = corsa della guida 
fa = coefficiente di impiego come da tabella sottostante

Dove:
Pe rad = componente radiale del carico applicato
Pe ax = componente assiale del carico applicato
Mex, Mey, Mez = momenti applicati attorno agli assi x, y,z
Co rad = capacità di carico radiale
Co ax = capacità di carico assiale
Mx, My, Mz = resistenza ai momenti attorno agli assi x,y,z

Le guide TQA e TLA possono raggiungere approssimativamente 
100.000 cicli di apertura e chiusura con il 70% di carico applicato. 

La durata reale è influenzata dalle condizioni di impiego ed in particolar modo  
dallo stato di lubrificazione delle piste. Una buona lubrificazione assicura una 
lunga durata, in assenza di lubrificazione o con un forte inquinamento del 
lubrificante la durata potrebbe risultare molto inferiore al valore calcolato.

Determinazione del carico P da inserire nel calcolo della durata

Il carico P da utilizzare nel calcolo della durata è riferito alla singola guida in 
direzione radiale ed al centro della guida mobile. Se vengono impiegate due 
guide in coppia occorre determinare il carico equivalente Pe per ciascuna 
guida come illustrato a pag 26 da sostituire a P nel calcolo della durata.

Le guide della serie TSQ possono essere utilizzate sia con carico in dire-
zione radiale che un carico radiale. In questo caso dopo aver  determinato i 
carichi agenti sulla singola guida occorre calcolare un carico equivalente Pe 
da sostituire a P nel calcolo della durata che tenga conto delle componenti 
radiale Pe rad ed assiale Pe ax come sotto indicato

Le guide TLQ ed SR possono essere sollecitate oltre che da componenti 
radiali Pe rad  ed assiali Pe ax del carico anche da momenti Mex, Mey e Mez.
In questo caso dopo aver determinato i carichi agenti sulla singola guida 
occorre calcolare un carico equivalente Pe da sostituire a P nel calcolo della 
durata che tenga conto di tutte le componenti come sotto indicato

Coefficiente fa Condizioni di impiego

0,7-1 Dimensionamento accurato, strutture rigide, 
buono stato di lubrificazione, ambientse pulito

0,3-0,7 Condizioni  intermedie

0,05-0,3 Dimensionamento grossolano, strutture imprecise 
e poco rigide, ambientse polveroso e sporco

Co rad

Co ax

Co rad

Co ax
My Mx

Mz

Co rad

Co rad

Co ax

MxMy

Mz

TLS, TLA, TLR

TSQ, TQA

SR, SF

TLQ
Pe =  Co rad • Pe rad

Co rad
Pe ax
Co ax+(           )
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Velocità d’impiego

Materiali e trattamenti

Il limite di velocità delle guide telescopiche è determinato  dalla resistenza d’impatto dei blocchetti di fermo  che trascinano l’elemento intermedio in fase di 
apertura e di chiusura della guida. Essendo i blocchetti di fermo  diversi per ogni tipo di guida telescopica gli stessi per tutte le lunghezza dello stesso tipo 
di guida la resistenza d’impatto dei fermi determina la quantità di moto massima assorbibile: Ek = m x V	

Dove: 
m = massa dell’elemento intermedio 
v = velocità della guida

Pertanto una guida più lunga avrà una massa dell’elemento intermedio 
maggiore e di conseguenza dovrà essere impiegata ad una velocità in-
feriore.
Le guide telescopiche  a rotelle della serie TLR, TLQ , TLA e TQA dispon-
gono di blocchetti di fermo e trascinamento  interni alla guida rivestiti in 
gomma  che offrono la migliore resistenza all’impatto nella gamma T RACE. 
Il limite di velocità delle guide varia da 1m/s per le guide più corte a 0,2 
m/s per le guide più lunghe. Oltre ad offrire una maggiore velocità risultano 
anche più silenziose  e fluide grazie all’impiego delle rotelle.
Le guide telescopiche della serie TLS dispongono di fermi  con inserto in 
gomma che consentono velocità da 0,8m/s per le guide più corte a 0,2 per 
le più lunghe. Per guide telescopiche della serie TSQ i fermi sono rappre-
sentati da una coppia di perni quadri che impattano sul corpo centrale delle 
gabbie a sfere, l’impatto in questo caso è metallo su metallo. 
Le velocità consigliate sono inferiori e variano da 0,6m/s per le più corte a 
0,1m/s per le più lunghe.

Le guide della serie MR e ML sono costruite utilizzando materiali e trattamenti specifici in grado di assicurare elevati  valori di durezza, una bassa 
usura  e una superiore resistenza alla corrosione grazie all’innovativo processo T RACE-NOX messo a punto da T RACE.
Il trattamento termico chimico è realizzato in tre fasi:
1) Nitrurazione ad alta profondità 
2) Ossidazione nera 
3) Impregnazione con inibitori alla corrosione ed olio minerale.
Il trattamento T RACE-NOX è eseguito su tutte le superfici della guida  proteggendo contro la corrosione anche le piste di scorrimento.

Materiali TLR TLQ TLR.X TLQ.X TLS TSQ TLS.X TSQ.X TLAZ TQAZ TLAX TQAZ

Guide Acciaio nitrurato ossidato nero (TRACE-NOX) Acciaio nitrurato ossidato nero (TRACE-NOX) Lamiera zincata 
passivata bianca Acciaio inox AISI 303

Elemento 
intermedio

Lamiera 
zincata 

passivata 
bianca

no Acciaio inox 
AISI 304 no

Lamiera 
zincata 

passivata 
bianca

no Acciaio inox 
AISI 304 no

Lamiera 
zincata 

passivata 
bianca

no Acciaio inox 
AISI 304 no

Rotelle/
sfere

Acciaio 100Cr6 temprato 
a cuore

Acciaio inox AISI 440  
temprato a cuore

Acciaio 100Cr6 temprato 
a cuore

Acciaio inox AISI 440  
temprato a cuore

Acciaio 100Cr6 temprato 
a cuore

Acciaio inox AISI 440  
temprato a cuore

Gabbia a 
sfere no Lamiera zincata 

passivata bianca Acciaio inox AISI 304

Guscio 
tergipista Poliestere elastomerico no no no no no

Capsula 
lubrificante Fibre sintetiche con grasso ai saponi di litio no no no no no

Viti Acciaio zincato passivato 
bianco Acciaio inox Acciaio zincato passivato 

bianco Acciaio inox Acciaio inox Acciaio inox

Fermi di 
finecorsa

Acciaio zincato + gomma 
nitrilica

Acciaio inox + gomma 
nitrilica

Acciaio 
zincato + 
gomma 
nitrilica

Acciaio inox

Acciaio 
zincato HR 
+ gomma 
nitrilica

Acciaio inox Acciaio inox + gomma nitrilica

Schermi 
delle rotelle (Tipo 2RS) Neoprene no (Tipo 2Z) Lamiera 

zincata bianca (Tipo 2RS) Neoprene

Gabbia per 
sfere delle 

rotelle
Poliammide no Lamiera zincata Poliammide
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TEMPERATURE DI ESERCIZIO

VARIANTI ED ACCESSORI REALIZZABILI A RICHIESTA

La temperatura di esercizio delle guide telescopiche è limitata principalmente dalla presenza di componenti in materiale plastico.
Le guide delle serie TLS, TLQ, TLR, TLA e TQA possono essere impiegate in un range di temperatura  da -20 a +110°C. Le guide delle serie SR e TSQ 
essendo prive di parti in materiale plastico possono essere impiegate con temperature fino a 300°C.

Possono essere realizzati a richiesta alcuni accessori che ampliano le 
possibilità d’impiego delle guide telescopiche indicate su questo cata-
logo, in particolare:

SISTEMA DI SINCRONIZZAZIONE 
DELL’ELEMENTO INTERMEDIO
 
Per le serie TLR, TLS, TSQ e TLQ si può aggiungere all’esterno della 
guida un sistema di sincronismo a cinghia che acconsente di estrarre 
l’elemento intermedio in sincronia con l’estrazione della guida mobile e 
viceversa in fase di richiusura.
I vantaggi di questa soluzione sono:

Recupero automatico dell’elemento intermedio per le guide a doppia 
corsa della serie TSQ, TLS.D evitando il problema segnalato a 

pag 25.
Aumento della velocità dell’impiego delle guide telescopiche 
grazie al fatto il trascinamento dell’elemento intermedio non 
avviene più per impatto dei blocchetti di finecorsa interni supe-
rando il limite indicato a pag 30 
Riduzione della rumorosità ed aumento della fluidità del movi-

mento senza urti e discontinuità.
Ampliamento delle possibilità di impiego delle guide telescopiche 

in particolare delle versioni a rotelle della serie TLR e TLQ in applica-
zioni automatizzate con corsa variabile ad alta velocità e alta frequenza 
di movimento. 
Dimensioni e caratteristiche tecniche possono essere richieste al nostro 
servizio tecnico T RACE.
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Finecorsa supplementari

Le guide telescopiche richiedono l’impiego di robusti fermi 
di finecorsa esterni alla guida in quanto i fermi inclusi nelle 
guide servono al solo trascinamento dell’elemento inter-
medio. Il dimensionamento dei fermi esterni di finecorsa 
dipende dalla massa della parte mobile e dalla sua velo-
cità di movimento. I finecorsa opzionali illustrati possono 
costituire una soluzione di facile installazione in grado di 
resistere ad una limitata capacità d’assorbimento dell’urto 
di finecorsa  compatibile con molte applicazioni.
I fermicorsa sono costituiti da 6 parti di cui 2 devono essere 
fissati rispettivamente alla parte fissa ed alla parte mobile, 
mentre gli altri 4 sono sono fissati direttamente sull’elemen-
to intermedio della guida.
Questi 4 fermi sono muniti di uno smorzatore cilindrico 
cavo  in gomma ad alto potere ammortizzante.

I vantaggio offerti da questi fermi opzionali sono:

1) 

2) 

Per le dimensioni e le caratteristiche tecniche chiedere al 
servizio tecnico di T RACE.

I fermi fissati sull’elemento intermedio consentono di 
agganciare la parte fissa alla parte mobile anche quan-
do la parte mobile  fuoriesce  oltre la parte fissa.

A finecorsa in estrazione e in chiusura la parte mobile 
si arresta dolcemente grazie agli smorzatori eliminando 
un impatto metallico rumoroso e violento.

Le guide telescopiche della serie TLS e TLR possono es-
sere fornite a richiesta con un dispositivo di bloccaggio in 
posizione chiusa con perno a molla. Chiudendo la guida 
telescopica il dispositivo fissato sulla guida mobile si im-
pegna automaticamente sulla guida fissa bloccandola a 
finecorsa. Per poterla riaprire si agisce manualmente su 
una leva anteriore.
Dimensioni e caratteristiche tecniche possono essere ri-
chieste al nostro servizio tecnico T RACE.

DISPOSITIVO DI BLOCCAGGIO 
IN POSIZIONE CHIUSA

32

T e l e s c o p i c  s l i d e s  R A N G E



DATI RICHIEDENTE / REQUESTED BY:
Nome / Name:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cognome / Surname:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mansione svolta / Position:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Società / Company:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indirizzo / Address:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cell:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DATI GEOMETRICI / GEOMETRICAL DATA:
Lunghezza parte mobile M [mm] / Length of mobile part M (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lunghezza parte fissa F [mm] / Length of  fix structure F (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Corsa S [mm] / Stroke S (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Distanza tra le guide I [mm] / Distance between the rails (mm): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Distanza tra l’asse delle guide e l’azionamento D [mm] / Distance between rails and drive axis D (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ingombro massimo ammesso [mm] / Max. permitted space for rails (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Altre lunghezze ritenute significative [mm] / Other lengths of eventual importance (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SCHEMA / APPLICATION DRAWING:

CARICHI APPLICATI / APPLIED LOADS:
Forze applicate [N] / Applied forces (N):   F1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . F2  . . . . . . . . . . . . . . . . . F3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . F4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Momenti applicati [Nm] / Applied moments (Nm):   M1 . . . . . . . . . . . . . . . . . M2 . . . . . . . . . . . . . . . . . M3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . M4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indicazione punto di applicazione [mm] / Position-point of applied force (mm): D1  . . . . . . . . . . . . . . . . . D2  . . . . . . . . . . . . . . . . . D3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . D4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TIPO DI MOVIMENTAZIONE / TYPE OF MOVEMENT:
Tipo di azionamento / Type of drive movement:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velocità massima [m/s] / Max speed (m/s):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Accellerazione massima [m/s] / Max acceleration (m/s): Lungo X / axis X . . . . . . . . . . .  Lungo Y / axis Y . . . . . . . . . . .  Lungo Z / axis Z . . . . . . . . . 

Numero di cicli [Hz] / Number of cycles (Hz):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tempo di movimento [s] / Time of movement [s]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tempo di stop [s] / Time of stop [s]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CONDIZIONI AMBIENTALI / AMBIENT CONDITIONS:
Temperatura di esercizio [C°] / Working temperature (°C):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Polverosità ambientale / Environment dust/clearness:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ALTRI DATI / OTHER DATA:
Intervallo di lubrificazione-manutenzione [h o  gg] / Lubrication/maintenance interval (h/d):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Livello di rumorosità [dB] / Level of noise [dB]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Durata minima richiesta [km/anni/cicli] / Request life-time (km/years/circles):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quantità [pz] / Quantity yearly/batches (pieces):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FAX T-RACE   +39 039 6817217
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